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Annomayus. Cratbs IOCBsAIIEHA BBLABICHNIO 0a30BBIX IOHATUIIHBIX Xa-
PaKTepUCTUK TepMIHA «TBOPYecKoe mepeBopdeckoe pemenne» (TTIP) u ana-
JIU3Y COMIEPXKATENIbHOIO Te3aypyca YKa3aHHOIO IMOHATUA B LIEIAX YIPOILEHNA
U TIOBBIIIEHMA IPOSYKTUBHOCTH €0 MCIIOIb30BAHNUA B TEOPUY, JUINAKTUAKE U
KPUTHKe HepeBofa i 0OBsCHEHN KadeCTBEHHDIX POLIECCYaIbHBIX U pe-
3YIBTUPYIOIIMX CBOJVICTB BBIIIOJIHEHHOTO IIepeBOfa. MarepuanioM mccienosa-
HIA MOCTY KU KPUTUYECKUIT AaHAIA3 AKTYa/IbHOTO IIEPEBOJOBEFYECKOIO JVIC-
Kypca, OIry0/IMKOBaHHOTO B pOpMaTe HAyIHBIX CTaTell ¥ MOHOTpaduit BeTyIInx
OTeYeCTBEHHBIX YYEHBIX, @ TAKOKe SIMIIMpUYecKas apobanus IpeIoKeHHO
aBTOPOM UTOrOBOJ He(VHUIVIM B BIJe 9KCIIEPTHOI'O MHTEPBBIO C OIIBITHBIMU
CIiel[anucTaMu B 067IacTy epeBofia. B pesy/nbTaTe nccefoBaHms Ka4eCTBEH-
HBIMU KaT€rOpUaabHbIMU KPUTEPUAMY U3YIa€MOTO HAyYHOI'O KOHIIENTA BbI-
CTyHaT geMHUTUBHbIE IapaMeTPbl YHUKAIbHOCTH, OKKAa3MIOHAIbHOCTI U
KOHTEKCTYa/IbHOCTH. B cTaTbe pefyioxkeHa OpUrnHaabHasA MEHTaIbHadA cCXeMa
HOHATIA TBOPYECKOTro pereHns B nepesogie (TTIP) n BnepBble aMImpryecknm
IIyTEM BBIBOJUTCH €I0 PAa3BEPHYTOE HAyYHOE OIIPENIe/IEHNE.
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Abstract. The paper is related to identifying basic characteristics of the term
“creative translation solution” (CTS) and analyzing the meaningful thesaurus
of the concept under study with the objective to simplify and increase the effi-
ciency of its use in theory, didactics and criticism of translation as well as to ex-
plain the qualitative procedural and resultant properties of any final translation
performed. The research material is a critical analysis of relevant translatology
discourse, published as research articles and monographs by leading Russian
scholars. The described study has also tested the definition proposed by the
author through the empirical support in the form of an expert interview with
experienced translation specialists. As a result of the research, the qualitative
categorial criteria of the studied scientific concept are the definitive parameters
of uniqueness, contingency and contextuality. The author offers an original men-
tal scheme of the concept of creative decision in translation (CTS) and for the
first time empirically deduces its detailed scientific definition.
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Memodonoeus nepeso0ueck020 NOUCKA onpedensemcs
cmpemeHuemM NPOHUKHYMb 60 BCE, UIMO CHIOUM
30 MeKCMOoM, 3a CTI060M, 80 6CEM HATIMU 3HAK.

H.K. Tap6oBcxmit

BBeneHne n aKTyanTbHOCTD

I[Tpu noaroToBKe 0630pa HAKOIITIEHHOTO OIIBITA B 00/IACT U3YIeHS
HeCTaHJAPTHBIX OAXOMOB IPK BBIOOPE MePeBOIECKOrO pelleHNs B
paMKax 3aJja4M CHATU MHOTO3HAYHOCTY U TIOVCKAa HECIOBAPHOTO Ba-
pMaHTa Mbl HAMEPEHHO CTPEMMINCH U3YUYNUTh TPYABI aBTOPUTETHDIX
OTeYeCTBEHHBIX VICCTIENOBATENEN, IPMHAIEKAIMX K IIPENCTaBUTENAM
BENYIIMX COBPEMEHHBIX POCCUICKIX TPAHCIATOMOTMYECKX KO, 110~
CKOJIBKY 3apybexxHOe IepeBojjoBefieHe BCE oee COCPeOTOYEeHO B
Hoc/efiHee leCATMIeTE Ha M3YYEHUN COLVIATbHON Y MEXXAUCIUIIIN -
HapHOI (QYHKLIMYU HepeBOofia KaK MHCTPYMEHTa MeXKY/IbTYPHOI KOM-
myHukanyu (ITum, 2018), MeHee akLeHTUPYS BHUMaHMe Ha CEeMaH-
TUYECKUX MOAXO0aX K NPo¢decCHOHaTbHOMY 00bsACHEHNIO U ITOVICKY
IepeBOYECKUX pELIEHNI], B TOM YMC/IE X B SMIMPUYECKOM I10JI€ BECbMaA
HONY/IIPHOTO Ha JaHHBII MOMEHT ayAuoBu3yanbHoro nepesoaa (bap-
MuHa, 2023; Enpxun, 2021).

IIpumedaTenbHO, YTO UCCIENOBAHNS TapaMeTPU3ALUN KpeaTuB-
HOCTM JUCKYPCOB Pa3HOTO TUIIA CETONHSA JOBOJBHO MHTEHCUBHO 3a-
MO/THAIOT HayYHOE IPOCTPAHCTBO OTEUYECTBEHHOTO SAA3BIKO3HAHMA U
nuHrBucTHKY (3a60TKNMHa, 2018; 3p1K0Ba, 2023; Knroce, 2020; XapueHKo,
2019), B TO BpeMs KaK IepeBOJIOBEUECKIIT aHAMN3 COOCTBEHHO TePMU-
HOJIOTMYECKOI CYTV TBOPYECKOTO pelleHts B IlepeBofie b0 oOHapy-
JKUBaeTCs MeHee IVIOTHO, MO0 He IpeiCcTaB/IeH BOBCe, HECMOTPs Ha
TO, 4TO MCCTIEJOBAHM HEPEMIKO 3asABJIeHbI KaK COCPeOTOYeHHbIE Ha 13-
y4eHuu nepeBopdeckoit kpearnsHocty (IepacumoBa, 2016; Padukosa,
2020). Pe3ynpraTuBHAs CKYSHOCTD MICCTIEOBATE/IBCKOTO ITOJIS B 00/1aCTH
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IepPEeBOAYECKOTO TBOPYECTBA KaK, B IIEPBYIO OYepe/ib, IPOLIeCCyaIbHO
LeMTOYKY IPUHATUSA YaCTO HECTAHJAPTHDIX PEIIeHMIT TOAKPEIUIAEeT aK-
TYa/lIbHOCTD U3/I0XKEHHBIX B JAHHOI CTaTbe pe3ynpTaToB (Y60KeHKO,
2024).

KoHTeKcTya/IbHBIIT BBIOOD 1 CO3IaHMe OKKa3/OHA/IbHOTO IIePEeBO-
4eCKOT0 BapyaHTa ObIIM U OCTAIOTCS KPaeyrolbHbIMU KaMHIMMU TeO-
puM [IepeBOJIa C TOYKY 3PEeHNS €€ 00BACHUTENBHOTO U JUJAKTIUYECKOTO
HOTeHIMaa ¢ caMoro Havaja eé ucropun B Poccun (panee B CCCP)
Kak IepeBofoBefueckoir Haykn (Pemkep, 1950). OgHako co cTpemu-
TEeJIbHBIM IIPOPBIBOM B MH/YCTPUIO COBPEMEHHOTIO HElPOCETEeBOro
MAIIHHOTO TIeEPeBO/A IaHHAsI TPOOIeMaTHKa CTOJb JKe OBICTPO cTaa
obpactaTb Mudami o JajabHeliIIeil 6ecrepCIeKTUBHOCT CTaBIIeN YoKe
K/TaCCUYECKOJ MHTePIPeTATUBHOI TeOPUN IepeBOJia, Iie KOHTEKCTY
HO-TIpe)XHEMY OTBOAMUTCS [IAaBEHCTBYIOIIAS POJIb CHATHUSA MOIMCEMaH-
TUYHOCTY TIPK TIepefiade NCXOHOTO CMbIC/IA, B TOM YMCIIE B XOJI€ MIPH-
HATUSA TBOpYeckux pemennit (Bemna, 2013; Y6oxxenko, 2016; Tommes,
2023). [TpeeMHVKOM MHTEPIPETATUBHOI ¥ KOTHUTUBHOI Iapajurm
IpeTeH/yeT CTaTh HelPOCeTeBOI MAIIVHHBII IO/IXOf], aKTUBHO pa3pa-
6aTHIBAIOIIMIT IPUEMBI ITPENPENAKTUPOBAHIS TEKCTA /ISt 00eCeaeHst
PYYHOTO HUBEIMPOBAHMS TeKCUIecKoll HeogHo3HauHOCTH (KokaHoBa,
2024). OgHOBpeMeHHO y4€HbIe aKTMBHO Iy T BO3MOXXHOCTY IIOBBICUTD
HellpoceTeBble YMEHMsI MAIIVHBI /I a/JeKBaTHOI MHTEPIIpeTallu UC-
XOJ[HBIX €[MHMNI] IIEPEBOJIa C TIOMOIIBIO CO3/IaHMsI BCIIOMOTaTebHBIX
CTI0Bapeii U IPOJIO/DKEH NS HAKOIUIEHNsI [TapaJlIe/IbHBIX KOPITYCHBIX C/I0-
BapHBIX JAHHBIX. TeM He MeHee, 9KOKOTHUTMBHAsSI ONTYMU3ALUS TIOVC-
Ka TIePeBOJYECKIX BAPMAHTOB U MOJENNPOBaHNMe POdeCCHOHANTBHON
Cpeqbl TOCPEICTBOM BBITIOJTHEHNS PA3/IMIHbIX TBOPYECKMX 3a/[a4 [IPO-
IO/DKAIOT BOMHOBATH uccienopareneit (Ymucrosa, 2024), ocTaBiias He3a-
IIOJTHEHHOJ! JTAKYHY M3y4eHNs YeTIOBEYECKIIX BO3MOXKHOCTET! I HABBIKOB
IS CO3[JaHMsI HECTAH/[APTHBIX IMHIBIUCTUYECKMX PeLIeHIIT BOOOIIe 1
B [I€PEBOJIE€ B YaCTHOCTH.

JInuteparypHblit 0630p

OpHuM 13 3aMETHBIX MICC/IEJOBAHMI TOCTIEIHUX BYX JeCATUIETUI
cTasa BbinojHeHHas B 2009 rogy B TroMeHCKOM roCyapCcTBEHHOM YHU-
BepCUTeTe B paMKaxX IepMCKOIT IIKombl mpogeccopa JI.B. Kymannoit
KaH/U/JaTCKas JYCCepPTalusA, B KOTOPOU ObITa MpefIpuHATa pa3Beép-
HyTas IOMNbITKA ONMCAHNA MOHATUA TAPMOHMYHOIO IIEPEBOJYECKOTO
pemenns (Enbaesa, 2009; Kyuranna, 2007, 2014): nccnegoBarens omnpe-
JIeNMIa eTo KaK «OCYLIeCTB/IAEMbIIT IePeBOJYMKOM BBIOOP M3 CPEfiCTB
NEePEBOJAIETO A3bIKA, ONTYMA/IbHBIN M COITIACOBBIBAIOLINIICA CO BCEMU
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IPYHMMAaeMbIMI PelleHNAMH, OIIOCPEOBAHHDII KOMIIIEKCHBIM BO3-
JieiiCTBIEM IOJIell TIePeBOAYECKOro IPOCTPAHCTBA, COATAHCUPOBAHHO
YYaCTBYIOIIMII B CO3LaHMM He IIPOTUBOpeYallell OpUTMHANTY CUCTEMbI
00pa3oB 11 NPOAVMKTOBAHHBIN LIE/IbI0 CO3/JaHMA FAPMOHIYHOTO TEKCTa
nepesopia» (Enb6aesa, 2009). [TpenioskeHHbIIT B paboTe HAOOP omeparyit
NEPEBOYECKOr0 PENIeHNA BKII0Ya/l a/ITOPUTMUSUPOBAHHYIO IIOCIENO-
BaTe/IbHOCTD U3 TPEX CTaAMIL IPUHATHUA IEPEBOAYECKOTO pellleH N : aHa-
N33 OPUTMHAIA, TOUCKA a/IbTEPHATUB U IIPMHATYA PellleHNs O BhIOOpe
OJJHOJI U3 aJIbT€PHATNB, C YKa3aHJEeM Ha BO3MOXKHOCTD MCII0/Ib30BAHNS
9BPUCTUYECKUX Oollepanuit. [I7A ycTpaHeHUsA peuyeBOil MHOTO3HAYHO-
CTM B KaueCTBe MEHTA/IbHOM CXeMbI ITpoliecca IIepeBofia B VICCeEpTaliM
ObTa 3a¥IMCTBOBaHa CUHEpreTIYecKas MOJie/lb TBOPYECKOro Ipolecca
«IIOPSMIOK — XA0C — HOBBIII IIOPAJOK».

CnenyeT NOMOMHNUTD, YTO O CUHEPTeTUYECKUX BO3MOXKHOCTAX CO-
OTHECEHMs T.H. «KKpeaTUBHOTO JIAaHALIA(Ta» 1 epeBOAYECKOro IPO-
CTPaHCTBA, aKKyMY/IMPYIOIEro BeCh MULIE/INIT MBICTUTEIbHBIX POPM
IIpY BOCIIPUATUM OPUTMHAJIA Y IIOUCKE IIepeBOJYeCKUX aTbTePHATUB,
B OTEYECTBEHHON TeOpMM IepeBofa YIOMIHANOCH 1 paHee (YOoykeH-
K0, 2006). B aT0it cBA3M HeMb3sA He OTMETUTb MOCKOBCKYIO HayYHYIO
mkony npodeccopa 3ajopHosoit B.4I., rie B Hayase 90-X roioB Tenepb
y>Ke IIPOLUIOro BeKa IepeBof] pacCMaTPUBAJICH, C OIHOJ CTOPOHBI, KaK
CIIOBECHO-XYJ0KECTBEHHOE TBOPYECTBO, a C APYTOJ, KaK Pe3y/nbTaT
JleTaTbHOTO HayYHO-(PUIONI0rMIecKoro anammsa. IToctynar o Tom, 4to
HepeBOj] MOKET ObITh KaK «OCHOBAHHBIM Ha BJIOXHOBEHUI», TaK U fAB-
JIATHCA CePbE3HBIM HAayYHBIM TBOPYECTBOM, yXKe TOrAa (paKkTmdecKn
BIlepBble 0003HAUM/I TPAHNUIIBI MHTYUTUBHOTO 03apeHNUs U paryo-
HATbHO-IOTNYeCKOTO peliennsi B mepesofie (bopucosa 1989). TTosske
nop, pykosogctsoM B.A. 3agoprosoii B 2006 roxy B MI'Y um. M.B. Jlo-
MOHOCOBa ObI/Ia YCIIEIIHO 3allNIieHa KaHAUAATCKAsA JUCCEPTALVS O
TBOPYECKOM JICIIO/Ib30BAHMN A3bIKA U €0 Tpefenax B mepesoge (Ha-
TUTHUK, 2006).

Crycrs mecsATuieTHe cepbE3HOe JUCCEPTALMOHHOE MICCIeJOBaHMe
B3aMIMOOTHOILIEHMS CTEPEOTUIIHOCTI 1 KPEaTMBHOCTU HA MaTepuase
IOPUANYECKUX TEPMIHOMOIMYECKMX KO/UIOKAINIT ObIJIO BBIIIOTHEHO
BHOBb B paMKaX Hay4YHOJI LIIKO/IBbI epeBogia npodeccopa JI.B. Kymnn-
HOJI Ha 6a3e YIMypTCKOTrO rocygapcTBeHHoro yHusepcurera (Kpuso-
pYyuKo, 2017). ABTOp aKLIeHTMPOBa/Ia BHUMAaHMe Ha TUIIAX A3BIKOBOI I
pedeBoll CO4eTaeMOCTH, BBIOTHMB KBaHTUTAaTMBHO-KBaIUTAaTUBHbI
aHa/INM3 COOTBETCTBYIOLIMX KO/UIOKAL[MIOHHBIX PAMOB, IpeCTaBlIeHHbIX
VHIVBUJYaTbHO-aBTOPCKYMY (OKKa3MOHA/IbHBIMI ), PEKYPPEHTHBIMU 1
(UKCHPOBAaHHBIMY IOPUANYECKMMY TEPMUHOIOTMYECKUMI KOJTOKAL[VI-
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Amu. B pabore ObIT onucaH KOTHUTUBHBIN MeXaHN3M B3aMOJIe/ICTBIA
CTEPEOTUITHOCTY ¥ KPEATUBHOCTHI IOPUANIECKNX TEPMIHOMTOTMYECKIX
KOJIJIOKALMIA Y IIPEJIO)KEHA TUIIO/IOT A COYETATEIbHON LIEHHOCTY CTe-
PEOTUIIHOCTY M KpeaTMBHOCTU. ViccnmemoBaTens npuiia K BbIBOAY,
4TO B IepeBOJAIIeM AUCKYpCce IPafyupoBaHHO GOPMUPYETCA CBOe-
06pa3HbIil KOMOMHATOPHBI 6aTaHC CTEPEOTUITHOCTY ¥ KPEaTUBHOCTH
IOPUAMYECKUX TEPMMHONIOTMYECKMX KO/ITIOKALIMIA, B pe3y/lbTaTe 4ero,
4epes B3aMMO/eliCTBIE IMHTBOKY/IBTYPHBIX I TPABOBBIX CUCTEM, T'€He-
pUpYeTCs rapMOHMYHBIN JUCKYPC. BaKHO MOIYEPKHYTh, YTO B CBOMX
BBIBOJJaX aBTOD, I10 CYTH, JAET OIIpe/Ie/IeHNe HealleKBaTHOMY IIepeBO -
4eCKOMY PeIleHNI0, OTMeYas, YTO «IIPY HeTaTMBHOM BeKTope popMu-
pyeTcs Hec6amaHCHPOBAaHHAA KOMOMHATOPHOCTb CTEPEOTUITHOCTH U
KPEaTMBHOCTY KOJJIOKALINIA, IIOPOXXIAETCA IMCTapMOHMYIHBIN IUCKYPC,
YTO IPUBOJUT K OTK/IOHEHUIO OT IMHIBOKY/IBTYPHBIX U IIPABOBBIX HOPM
¥ HEeTIOHVMaHMI0 KOMMYHMKaHTOB» (KpuBopyuko, 2018). JIro6onbiTHA
TaKXXe IPeJI/IOKeHHasA B JUCCEPTAlMI OLIEHOYHAs IIKa/la SBPUCTIY-
HOCTU B KOPPENIALUYN C CEMAaHTUYECKON HOBM3HON MEPEBOIYECKOTO
pelenns.

MCTOHOHOI‘I/IH n MaTepual NCCiegoBaHnuA

ITpecnenys menb f1aTh B HACTOAILEN CTaThe KOHIENTYANbHYIO Jie-
CKPUIILIMIO TBOPYECKOTO MEPEBOJYECKOTO PellleHNs Yepe3 IOMbITKY
dopManM3anMM ero OTIMYNTETbHBIX KPUTEPUEB, TpeOyeTcs U3yInTh
OTHOCHUTENIbHO KOHBEHIIOHAIbHbIE 3aKOHOMEPHOCTY IPUHATHSA TBOP-
YeCKUX IepeBOYeCKIX PeIIeHNIA.

B coBpeMeHHOM OTeYeCTBEHHOM IIepeBOOBE/IeHNM BElyLIUM y4é-
HBbIM, HEOIHOKPATHO NOAUYEPKMUBAIOLIYM B CBOMX TPYyJaX 3HAUMMOCTD
MEXAVCHUITIMHAPHOTO MOAX0/a K M3yYEHNIO IEPEeBOfia KaK KOTHUTHB-
HOTO ABJIEHUA ! HEOTHEM/IEMOCTD XY/I0>KeCTBEHHBIX IPU3HAKOB TIepe-
BOJIYECKOIT eATeNIbHOCTY, 60JIee IBYX AeCATUIeTUI OCTaéTcs mpodec-
cop H.K. Tap6osckuii (Tap6oBckuit, 2010). IToMumo HayqHOI LIKOJBI
Teopuu U NpakTuku nepesoga MI'Y um. JloMmoHOCOBa, N3BECTHOCTD
HabMpaloT 1 nccnenoBanus yu€Hnoix 13 Mocksbl 1 Cankr-IletepOypra
(Konmoropoga, UnctoBa, 2020, 2023). B Hay4HBIX paMKax IIKO/IbI IIPO-
¢eccopa B.H. Komuccaposa (MIJIY) Hamu 6bIT Takoke paHee IpefiIo-
’K€H aJITOPUTM IPUHATUA TBOPYECKOTO MEPEBOAYECKOTO pelleHns B
3aBYICUMOCTY OT CTUMYJIOB: TBOPYECKOE PELIeHNE C YIETOM OIIpe/enEH-
HBIX OTPaHIYEHNII ITOJpa3yMeBaeT B HEM BBIIIO/IHEHE T000ro Ipeot-
pasoBaHMsA, 00YC/IOBJIEHHOTO BBIABIEHHBIMHU CTUMYIaMu (Y60)KeHKo,
2014). Anroput™ He IpepIaraeT KOHKPETHBIX CTPATErNil, C/lefOBaHIe
KOTOPBIM MO>XHO CYMTATh ONTVMAa/IbHBIM IIPY COU€TaHUM BbIABIE€HHBIX
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OIIpefie/I€HHBIX YCTIOBUIA, U IPOSYKTUBEH B MCIOIb30BAHNMN IIPU BbI-
HOJTHEHNY PeTPOCIIEKTUBHOTO aHa/IN3a [IePeBOJia B ITpoliecce 00ydeHms
U IIpU HeoOXOAMMOCTI 000CHOBAHMSA ITePEeBOJYECKIX pelleHnit. Yco-
BEpIIEHCTBOBAHHAs TMIIOTE3d, TeCTUpyeMas B HACTOsALIEM MCCIeNO0-
BAHIN, 3aK/II0YAETCA B TOM, YTO He MICK/II0YAeTCs TAKKe BO3MOXKHOCTD
IpVMeHEeHMI TAKOTO aITOPUTMa IIePEeBOAYMNKOM I IIPK BHIOOpe Bapu-
aHTa IepeBofia: C/leflys IPUBENEHHOI IOC/Iel0BAaTeIbHOCT [NeiCTBUIA,
IepeBOJYMK AHANN3UPYeT IOTEHLIMAIbHbIe OTPAHNYEHNA U UCKTI0YAeT
HeJOIlyCTMMble BapMAHTHI.

CnenoBaTe/IbHO, AaKTYaIbHOCTD BbIAB/IEHNS YE€TKUX KpUTEpUeEB
TBOPYECKOTO pellleHNs ¥ YCTPaHeHNe PasMBITOCTI ero JedMHUINN
3aK/II0YaeTCA B TOM, YTOOBI MHTETPUPOBATD ITO IOHATHE B CYIIECTBY-
IOIMIT aITOPUTM U IIPUMEHATD €ro yXKe He [JIsl peTPOCHeKTUBHOTO
aHa/jM3a BbIOPAHHOTO BapMaHTa [IEPEBO/A, a /IsI, COOCTBEHHO, CAMOTrO
ero BbiOopa. Takas NOIBITKA M3HAYa/IbHO ObLIa peann3oBaHa B Oaka-
JTAaBPCKOM MCC/IelOBAHUM, BBIIIOTHEHHOM I10J] PYKOBOJICTBOM aBTOPa
JIaHHOJI CTaThy U YCIIEIIHO 3aIMIIEHHOM B IIPOIIIOM TOAY Ha 6ase
HWY «Bepicmas mxoma skoHoMuKn» (JyHiomkuH, 2024; ITeTyxosa,
2024). OTo6paHHbI SMIUPUIECKUI Kelic OBbUI CBA3aH C TBOPYECKIIMU
IepeBO/IYeCKMMM pellleHNAMI OHOMACTUYECKON IIPUPOJbI, He Mof/1a-
IOLIMIMICS CTaH/JApTU3ALUN Y YHU(UKALINY, KOTa He IIPECTaB/IsAeTCA
BO3MOYKHBIM COOTHECTH VICXOIHYIO I IIepeBeIEHHYI0 eIMHNIIBI 110 C/I0-
BapIo (B TOM YIICJIe ITO ABYSA3BIYHOMY OHOMACTIYECKOMY C/I0Bapio). V13-
Ha4a/IbHO aKCMOMATIYHBIM ObIIO IIPMHATO CYUTATD, YTO ABYX 6a30BBIX
paHee IOKa3aHHBIX KPUTEPMEB HECTAHIAPTHOIO PelIeHNs B IIepeBofie
(Ubozhenko 2020; Y60sxenko 2023) — cOOTBETCTBYS Lie/Iii KOMMYHH-
KallVi ¥ HECOOTBETCTBHUA CTIOBAPHOMY 3KBUBAJIEHTY — HE[JOCTaTOYHO
JI/11 MCTIO/Ib30BAHMA IIOHATUA TBOPYECKOTO PellleH)s B PaMKax IIpef-
JIO>KEHHOTO aBTOPCKOTO ANIAKTIYECKOTO a/IFOPUTMA.

B BbIBOZIaX BBINYCKHOI KBaIM(PUKALMOHHO! PaboThl IIOAUYEPKI-
BaeTCs, UTO peany3oBaHHasA BCIOMoOraTelbHasA 3ajaya 1o NpefBapu-
TEIbHOMY pacIpefie/IeHNI0 aHA/IM3UPYeMbIX GParMeHTOB MCXOJHbBIX 1
HepeBOJALINX AMCKYPCUBHDIX CET'MEHTOB II0 TUIIAaM 9KBYBA/I€HTHOCTH
MIO3BOJINJIA 3aK/TI0OYNTD, YTO BCE TBOPYECKYE PEIleHNA OTINYAI0TCS HI3-
KJM YPOBHEM SKBUBAJICHTHOCTH IIPU COIIOCTABJICHNN C OPUTHAIOM.
JlaHHasA 3aKOHOMEPHOCTb OOBACHAETCA TEM, YTO HeCTAaHAPTHBII ITepe-
BOJI OT/Ie/IbHOV eIMHNIIBI 3a4aCTYIO TpeOyeT epeoCMbICIeHN CUHTAK-
CUYeCKOJI CTPYKTYPBI BBICKA3bIBAHMsI U BIIEYET 32 COOOIT 3HAUNTENbHbBIE
npeoOpa3oBaHusA JTIEKCUYeCKOro coctaBa. PaKkT OTCYTCTBUS B MCCIe-
MOBAaHUY IIPYMEPOB, OTHOCAIIMXCA K IIATOMY TUITYy 3KBMBa/I€HTHOCTH
(TTOC/IOBHBIN TIepeBOJL MIN TIOJTHOE KaJIbKMpPOBaHIe), B 04epefHON pa3
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HOATBEPAVI ITUIOTE3Y O TOM, UTO C/I08APHbLLL NEPe600 He MOAem Paccma-
mpusamvcs Kax 0e302080pO4HO MeopUeckoe nepesoduecKoe peulerue,
TIOCKOJIBKY OfTHOVI Y13 0COOEHHOCTeI IIATOTO TUIIA 9KBYBAJICHTHOCTY SIB-
JIA€TCA CONOCTABMMOCTD JIEKCUYECKUX eIMHNLL. VIHBIMM CTIOBaMM, eCln
BO3MOXXHO OOHAPY>KUTb BapMAHT II€PEeBOJA JIEKCUIECKOIl eVIHNIIbI B
OBYA3BIYHBIX C/IOBAPAX M COINOCTABUTD 3HaYE€HME VICXOMHON €IMHNIIBI
CO 3Ha4YeHNeM IIepPeBOJAILIeTO BapMaHTa IO TOJIKOBBIM CIIOBapsAM, TO
TAKOJ1 TIepPeBOJ] He MOXKET OBbITh OIpe/e/IéH KaK HeCTaHAAPTHBIN W/IN
TBOPYECKWIT U He BJIEYET 3a COOO0IT CHIDKEHME YPOBHS IIePeBOLIeCKOil
9KBVMBAJIEHTHOCTI.

B aT0l1 CBA3M B cTaTbe M3JIaraeTcsA OpUTMHAIbHOE BUJI€HME CO-
Tep>KaTe/IbHOTO HAIIOJTHEHNA IIOHATHA TBOPYECKOTO MEPEBOLIECKOIO
pelIeHts, C y4ETOM ero AAEPHBIX U Hepu(epuitHbIX OTINYNTETbHBIX
IpU3HAaKOB. MeHTabHasA cXeMa, M/UTIOCTPUPYIOLasd HOBU3HY HallleTo
MOAX0fa, IEMOHCTPUPYETCA HIUKE B BUJie KaTeTOPUaIbHO TPUaibl.

2/2) peaucmp

(2)
Ko O(IbHOCMb

(2/3) hou

(2/1) koHmexcm

(3/2)

aKcuonozu4eckue

“F-AmmaHeHmHbIe

1/3) meopueckas KoHHomayuuu

(1/1) MOonoHUMUKa (3/1) amomusHoie

be3aK6uBaneHMHaA (3/3)
NIeKCUKa uduocmunucmuyeckue

Cxema 1. IHe(i)I/[HI/ITI/IBHI)Ie IIPM3HAKM TBOPYECKOI'O IIEPEBONYECKOIO PEIIEHNA

B xope mepBuvHOIT anpobanuy B yKa3aHHOI BbIle GaKaaaBpPCKOL
paborte [lyniomknHa u [leTyxoBoit cpefy KpUTepueB TBOPYECKOTO Hepe-
BOJ[YECKOTO PellleHNs B IIepBYI0 o4Yepe/b ObUIM B OYePeHOI pas MOofi-
TBEP)KEHBI TPY QYHAAMEHTA/IbHbIX: 1) MOTMBIPOBAHHOCTD — TBOpYe-
CKOE ITepeBOAYECKO€ PellleH e JO/DKHO ObITh 00YC/IOBIEHO 110 KpaitHel
Mepe OJHUM U3 TPEX ZOMMHAHTHBIX CTUMY/IOB (CTU/Ib, KOHTEKCT 1
¢doH); 2) COOTBETCTBNME 1€V KOMMYHMKALINM; 3) HU3KUIT YPOBEHD K-
BYBAJICHTHOCTI — JIEKCUYIECKIUIT COCTAB U CUHTAKCHYeCKask CTPYKTypa
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TBOPYECKOTO IEePEBOJYECKOTO pelIeHNs He MOTYT COOTBETCTBOBATh
OPUTVHAIY, T.e. OTHOCUTbHCA K MATOMY (JOC/IOBHOMY) YPOBHIO 9KBIBa-
NeHTHOCTN. HecooTBeTCTBIE TEpeBOJYECKOTO PelLIeH ) IePBOMY KpH-
TepPUIO CUTHAIM3UPYET O TOM, YTO €ro IpYMeHeH)e He0OOOCHOBaHHO,
M aKT KOMMYHUKanuy OyjeT ycIiellleH ¥ 6e3 TBOPYeCKOTo IIOAXO0fia K
ero peanmsanuu. Ilonck HecTaHAAPTHBIX IyTeN P TaKOM CLIEHapUI
B JIy4llIeM c/Ty4ae OyfieT OTHUMATh HOIIOTHUTE/IbHOE BpeMs 11 CII0Co0-
CTBOBATb HeaPPEeKTUBHOCTH MpoLiecca epeBofa, a B XyAleM — Hera-
TMBHO CKa)XeTCs Ha COOMIOIeHNY Lie/I KOMMYHMKanm. Bropoit kpure-
Pt SIB/IAETCS YHUBEPCATBbHBIM JIs1 TIOOOTO IIePeBOfYeCKOrO PeIIeH s,
BK/II0Yas TBOopyeckoe. HapylieHne 1eny KOMMYHUKAIIUM MICXO[JHOTO
TEKCTa HEJOITyCTYMO IIPY BBIITOJTHEHNM IIEPEBOJIA: IIEPEBOJ, HE YIOBJIET-
BOPSIOIINII 9TOMY TPeOOBAHIIO, He MO>KET OBITh IPU3HAH a/leKBaTHBIM
opurnnany. HecMoTps Ha TO, YTO BTOPOI KpUTepUii KOCBEHHO BK/IIOYEH
B TpeTuit (IIOMUMO APYrUX GakTOpOB, HU3KUI YPOBEHb 9KBMBAJICHT-
HOCTH TaKXe II0fjpasyMeBaeT COOIOfieHNe 1ie/y KOMMYHUKALINN), €TO
CIIefyeT BBIJISTINTD OTAEIBHO BO M30eXKaHue HEKOPPEKTHOTO TOTIKOBaA-
HIA U CMEIIEeH) OHATUI afleKBaTHOCTYU U 9KBUBaJIEHTHOCTH Ilepe-
Bofia. TpeTuit Kputepnit ABIAETCA CIeCTBMEM IIEPBOTO: CAMO HajI4ne
CTUMYJIOB K IIPMHATIIO TBOPYECKOTO PEIIeHNs ONIpeeAeT HEBO3MOX-
HOCTb IIOJTHOV COITOCTAaBMMOCTMY COCTaBa ¥ CTPYKTYPbl OpMIMHAaja 1
nepeBofa. B oTheNbHBIX CIyYasax pelleHye, OTHOCAIIeecs K Y4eTBEPTO-
MY WIV TPETbeMY THIIAM 3KBUBA/JIEHTHOCTY, MO>KET OBITH OIIpefieieHO
KaK TBOPYECKO€, OFHAKO JOMMHUPYIOLVIMI TUIIAMI SKBUBAJIEHTHOCTY
UL TaKMX pelleHnit OYAyT ABIATbCA BTopoit u nepsbiit (Komuccapos,
2004).

Bepudukanyus BbIsABIEHHBIX KPUTEPUEB TBOPUYECKOTO IepeBoYe-
CKOT'O pelleHNs U Pe3yNbTaTOB PeTPOCIEKTUBHOIO aHa/IM3a C LIeIbI0
IIPOBEPKI NTOTyYeHHbIX BBIBOIOB aBTOPAMI OIMCHIBA€MOT0 OaKaTaBp-
CKOTO JCCTIeOBaHys OblIa IIPOBefieHa B XOfle CepyM MHTEPBBIO C 9KC-
nepramMu B o6acTyu nepesopa u nepesogosesenus (JyHromkuH, ITe-
TyXOBa, 2024).

[IpuBoAMM HMKe HONMHBIE GOPMYIMPOBKY 3aJAHHBIX PECIIOH/ICH-
TaM BOIIPOCOB.

1. Mosr nepeBogunKa HEpEIKO CPABHUBAIOT C «IEPHBIM ALIMKOM»,
IofpasyMeBast, 4TO OTCIENUTD U OIMCATh IIPOLIECCHI, IPOUCXOAAIINE B
HEM, IPaKTNYECKN HEBO3MOXKHO. VlccregoBareny NCIOIb3YIOT iBa OC-
HOBHBIX METO/Ja PeIlIeHNs 9TOI IIPOOIeMBbIl: MHTPOCIIEKTUBHBII aHA/IN3
(03By4MBaHMe MBICIUTENTBHOTO IIPOIiecca BO BpeMs IiepeBoyia) U peTpo-
CIIeKTUBHBIII aHamm3 (pedekcns, OCMBICTIeHMe IPUHATBIX PeIIeHNI 110
3aBepuIeHNM nepesoya). Kakoit n3 HuX, Ha Bamr B3rAp, mydiie moaxo-
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TUT [ BBIABIEHVA aITOPUTMOB IPUHATHA MEPEBONYECKUX PELIeHNIA,
U Io4eMy?

2. Ecnut mepBbIit, TO MOXKeM /11 MBI IIpeHeOpedb KaueCTBOM Iiepe-
BoZia (11, C/lefoBaTeIbHO, KAYeCTBOM aHA/IM3UPYEMBIX IIePeBOJYECKIX
pelIeHNiT), KOTOpoe Hen30eXXHO MajaeT Ipy HapajIe/IbHOM BBIIOT-
HEHUV BTOPOJ C/I0>KHOV KOTHUTVBHO 3a[jadull — O3BY4YMBaHNM CBOMX
MbIcelt? MoXHO MU cuuTaTh 9TO MOrpelmHocThio? Ecny BTOPOIL, TO
MO>KEM /1) MBI OBITh YBEPEHBI B TOM, YTO II€PEBOJUMKY YAACTCA KOP-
PEKTHO BOCIIPOM3BECTV CBOM MBICTN HMOCThaKTyM? VImn 10CKOHANb-
HO€ BOCIIPOM3BefleH/ e CBOMX MBIC/IE)l CTAHOBUTCS He CTO/Ib IPUHIIN-
NJaJIbHBIM, TaK KaK Ha 9Tare pedIekcun y IepeBOfdYMKa OB TCI
BO3MOXHOCTb OCMBIC/INTD CBOY PEIIEeHN s, IPUHATDIE ITOJCO3HATEIbHO
(MHTYNTUBHO)?

3. CTouT 111 IIepeBOUMKY CHAbXaTh MepeBOJ;, XyHL0>KeCTBEHHBIX
TeKCTOB pedIeKCMBHBIM KOMMEHTApMeM, KOTOPBIil BK/IIOYaeT B ce6s
00BACHEHVe IPUHATHIX PEIIeHUIT?

4. YeM MOXKeT ABJIATHCA TAaKOV KOMMEHTApUil — MapKepoM Kaue-
CTBa IIePEeBOJA, METOAOM pabOThI HaJ| IOCTPEAAKTUPOBAHIEM IlepeBOfia
WIN U TeM, U APYTUM?

5. Kak 6b1 Bel onpefienum HecTaHAapTHOE (TBOpPYECKOE) ITepeBOJ-
YecKoe pemreHne?

6. ITo xakuMm KpuTepusaM Bbl ObI IPENTOKUIN OTHOCUTD IIEPEBOJ-
YyecKye pellleHNs K TBOPYECKUM MM HETBOPYECKIM?

7. BO3MOXHO /111 OIIpefeNnuTh CTeNeHb HECTAaHLAPTHOCTY II€PEBOJ-
4eCKOTO pelleHNs, T.e. YTBEPXK/JaTh, YTO OJIHO PelleHye AB/IAeTCcs Oonee
TBOPYECKUM, a IPYrO€ — MeHee TBOPYECKUM?

8. Huxe npusemeHbl puMephl IepeBOJYECKUX peLIeHNIt, Ipu-
HATBIX HaMI IIpU IepeBojie pacckasa J. Tpomnona «/lorra IIMupaT».
OueHure 110 1IKaze oT 1 10 5, HACKO/IbKO, Ha Ball B3r/isf, Kakgoe U3
STUX PelleHNII ABIAETCA HECTAaHLAPTHBIM, I7ie 1 — COBepIIeHHO CTaH-
HapTHOe (HeTBOpYECKOe) pellleHe, 5 — KpajiHe HeCTaHiapTHoe (TBOP-
Jeckoe) pemenne. Eciv Ha mpepbIaymuii BOIPOC BbI OTBETU/IN, YTO
OILlEHKa CTETIEHV TBOPYECTBA HENPMMEHMMA K II€PEBOJYECKUM pellle-
HISIM, TO He UCIIO/NIb3YiITe OUEeHKN 2, 3 1 4,

a. side hairs — scudxas conoma, pacmyu,as Ha 6UCKAX

Konrexkcr: I should not mind his being bald so much, if he did not try to cover
his old head with the side hairs.

b. to have fancies and fantasies — 6vimv NPUHUUNUATILHOIM
Kounrexct: And Herr Crippel was a man who had his fancies and his fantasies,
and would not always yield to entreaty.
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c. phalanx of dowagers — puiyapu Manvmuiickozo opdexa

Konrexct: Girls dance and men smoke, and there is eating and drinking, and
everybody is as well behaved as though there was a protecting phalanx of dowagers
sitting round the walls of the saloon.

d. How you change! — Y mebs cemv namnuy, Ha Hedere!
Kownrexct: How you change! It was only yesterday you scolded me because 1
did not wish to be the wife of your dear friend Crippel.

e. like a gander on one leg — kax uacosoii
Konurexcrt: He is standing there waiting for you, like a gander on one leg.

9. Hrxe mpuBefeHbl e1l€ HeCKOIbKO IPUMEPOB ITepeBOJYeCKIX pe-
HIeHNI1, TPUHATHIX HaMI IIpU IlepeBofie TOro ke pacckasa. IIpenmoro-
XKUTe, KaKMM CTYMY/IaMU MOTJIO OBITb 00YC/IOB/IEHO IIPUHATE IMEHHO
TaKUX PelleHNIA:

a. greedily — cyooposcro

Kounrekct: While the notes are living, while the music is still in the ait, the ear
comes to covet greedily every atom of tone which the instrument will produce, so
that the slightest extraneous sound becomes an offence.

IlepeBon: Hombl coCKanb3vl8aiom ¢ eé crpyH poccbinbio HemHuyHcUH, U yXo
CYOOPONCHO NIMAEIMCS YTIOBUMb KANOYI0 U3 HUX — OMI020 MOHYANMAS 2ap-
MOHUST UUMPblL MOINE Gbimb PA3PYULEHA TIHOOBIM CILYHATIHLIM ULOPOXOM.

b. Leopoldstadt — Jleononvouimaom, cesepo-8ocmounviii paiiox Beto

Kownrekct: Now Sperl’s is a great establishment for dancing in the Leopoldstadt,
which is always open of a Sunday evening, and which Lotta Schmidt was in the
habit of attending with much regularity.

[epeson: TanuesanvHuiti xonn «Lym Ilnepnv» Haxoduncs 6 Jleonono-
owmaome, cesepo-60cmouHom patione Bervi, u nonvsosancs 6onvuioii nony-
JIApHOCMBIO Y scumeneil eopoda. Kaxcovuii sockpectolii seuep mam npoxoounu
6anvl, u Jlomma noumu HuxKo20a ux He NPoNycKand.

c. to know a man — 800umuv 0pyxc6y ¢ myscuunoil; surely — paszee?

Kownrexct: I don’t know what you mean by that. I like Herr Crippel very much,
and he plays beautifully. Surely a girl may know a man old enough to be her father
without having him thrown in her teeth as her lover.

IlepeBop: He 3nato, o uem mot. Mue npasumcs eepp Kpunnenv. K momy xe
OH 3ameuamenvHo uepaem. Pasee Oesyuika He moscem 800umv OpyHoy ¢ myic-
4UHOLL, KOMOPDbLLL 200UMCS eil 6 OMUpL, He 3A6005T C HUM POMAH?

ITepeBop ObL BBIIIONTHEH AuIIOMaHTaMy EBrennem JyHIOIKIHBIM
u AnHzoit IleTyxoBoii. B MHTepBbIO NPUHAIN YIacTHE IIATH SKCIIEPTOB,
IIpefiCTaBUTEIEN NTePEBOYECKON MHLYCTPUY, ABIAIOIINXCSA MPeoya-
BaTe/IAMU IlepeBofia 1 y4éHbIMU (4 KaHAnpaTa n 1 goxTop ¢unonorn-
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YeCKIX HayK), B Ka4eCTBe IIeCTOTO PECIIOHEHTA BBICTYIINIA TOKTOP
XMMMYeCKUX HayK: y4acTue (GOKyc-dKCIepTa U3 Jpyroi obmacTy 3Ha-
HMI1 IO3BOJINIIO OIIPE/IENINTh, BAPbUPYETCA /I MHTEPIIPeTalys MOHATUA
IIepeBOAYECKOTO TBOPYECTBA B 3aBYICHMMOCTY OT CTEIIeHM Ipodeccno-
HaJ/IbHOTO IIOTPY)KEeHNsI B TeOpeTUYeCcKye aCIIeKThl IIepeBoia.

PCSYJII)TaTbI NCCIeIOBaHNA

VHTepBBIO OBLIO IIPOBEJEHO B TEKCTOBOM (POpMaTe C UCIIONb30BaA-
HyeM TexHonmornu Google Forms, mpuBefieHHbIe HMKe OTBETHI ABJIAIOT-
¢ obesnmuueHHbIMI. [IepBbIil BOpoc ObUT HalleleH Ha BepuUKaIUIo
OCHOBHOTO MCCTIEfJOBATeIbCKOTO METO/IA, UCTIONTb30BAHHOTO JI/IA OIIpe-
Ie/leHns KpUTepreB TBOPYECKOTO IIePeBOAYECKOr0 PellleH s, IIPefIo-
YKEHHOTO0 B anroputMe. PecrionieHTaM ObUI IIpeyIoXKeH BBIOOP MEX/Y
MHTPOCHEKTUBHBIM U PETPOCHEKTUBHBIM METOaMM aHa/IN3a [/ BbI-
ABJIEHNA aITOPUTMOB IPUHATHUA TBOPUYECKNX IIepeBOJYECKUX pele-
HUIT. AGCOMIOTHOE GONIBIINHCTBO OMpAIINBAEMbIX BBIJIEISIIOT PETPO-
CIIeKTVBHBIN aHa/IM3 KaK Hanbosiee MOXOMSAIINIL /I OLIEHKY KadecTBa
niepeBofia, B TOM YJIC/Ie /ISl BHIABIEHNS aITOPUTMIYECKUX ITATTEPHOB,
BbICTpayBaHusA normdeckux ceaseit mexay VT u ITT, a Taxoke s ocos-
HaHVA SKCTPAIVMHTBUCTUYECKUX (PaKTOPOB, HAIPAMYIO ITOB/IVABIINX Ha
pesynbraT paboThl.

Bropoii Bommpoc ABANCA CMBICIOBBIM IIPOJO/KEHMEM MIEePBOTo,
HEeOOXOAVMMBIM [/ BepU(UKALMY IPUYNHBI UCTIOTb30BAHNUA OCHOB-
HOTO JICC/Ie0BAaTeNbCKOTO MeTOfia. Bompoc fo/mkeH ObIT HATONKHYTh
OIlpalllMBaeMbIX Ha COMHEHNe, CBA3BIBas MHTPOCIIEKTUBHBIN aHAIN3
CO CJIOKHOCTDBIO COBMeIIeHN JBYX KOTHUTVBHBIX 3afiad (IpousBefe-
HIIe MBICTTUTEIBHOTO IIPOIIeCca ¥ €r0 03BY4MBaHNE),  PETPOCIIEKTUB-
HBIIl — C IPO6IeMOIl TOYHOTO BOCIIPOM3BE/IeHNI MbICTUTETbHBIX Iie-
No4YeK OCT(aKTyM. BONBIIMHCTBO PECIIOHIEHTOB He I3MEHSIOT CBOETO
MHEHI, U3I0KeHHOTO B IIpebIiyleM BOIPOCe, ONHAKO OJVH U3 HUX
IOIIyCKaeT BO3MOXKHOCTb BHECEHII KOPPEKTUPOBOK B TOTOBBIII Iepe-
BOJI, TaK KaK B pe3y/IbTaTe IIepe0CMbICIeHNSI IPUHATOTO PeLIeHN OHO
MOXXeT [T0Ka3aThCsl MeHee Ya4HbIM, YeM B MOMEHT €TO IIPYMeHEeHN.

Tperuit 1 4eTBEPTHINT BOIPOCHI TIpeAIaranau OLeHUTb HeoOX0au-
MOCTb B COCTaB/IeHUM pedIeKCUBHOTO KOMMEHTApUs NpK NepeBoje,
9YTOOBI ONPENeNTUTb, C KAaKOII I[eIbI0 ¥ B KaKVX C/Ty4asX MOXeT HOTpe-
00BaTbCs €ro HaNMCAHNe C TOYKM 3peHMs 9KCIIepTOoB. [IBoe pecroH/eH-
TOB BBIE/IAIOT HEOOXOMIMOCTD B 00513aTe/IbHOM CHabXKeHMM IlepeBofa
XyHO>KECTBEHHBIX TEKCTOB pe(IeKCMBHBIM KOMMEHTapyueM, yTOYH:IA,
9YTO OH MOXKET OBITH ITOJI€3€H He TOIbKO IIePEeBOJUNKY, HO ¥ PeLMIIN-
eHTY IlepeBOJja, TaK KaK B HEM IIPUCYTCTBYeT SKCIUIMKALIMS aJUTI03MIL
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(ncropmueckux, 61bmeiicKuX, OBITOBBIX 1 fip.). OCTanbHbIe PELUIINEH-
ThI CK/IOHAIOTCSI K MHEHMIO, YTO pedIeKCUBHBIN KOMMEHTApUil MOXKET
HeCTH MIPAKTUYECKYIO [IeHHOCTD IAIIDb B KOHTEKCTe 00y4IeHMsI, TaK KaK
(bopManm3anys MbICIUTEIBHOTO IIPOIiecca O0/IerYnT CTyAeHTaM OHM-
MaHUe TeOpMM IepeBOofia M Ha KOHKPETHBIX IIpMMepax 000CHYyeT Bax-
HOCTb aJalTal[V MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB.

B msATOM BOIpOCE 9KCIIEPTHI MPEIOKUIN CBOY BapMAHTHI OIpe-
Jle/IeHNI1 Il TBOPYECKOTO IepeBOoAYecKoro pemennsa. Hekoropoie
PECIIOHAEHTDbI OTMETV/IV HEOJHO3HAYHOCTD ITOHATHS TBOPYECTBA, II0-
3TOMY B OTBETaX BCTPEYAIOTCS U MOTEHIMAIbHO HepopManusyemble
HOHSATHSA, TaKe KaK «aTMocdepa TEKCTa», «XYI0>KeCTBEHHBII TalTaHT»,
«Ilepefiaya HaCTPOEHMUA» 1 «307I0TasA cepefuHa». TeM He MeHee, Cpefin
OTBETOB MO>XHO BBIIE/IUTH Hanbo/Iee 4acTo BCTPEYAIOLIUIICA Te3NC,
OIIpefie/ISIONINIL IIOHATIIE — COXPaHEeHe TUIA TEKCTa C ONIPAaBIAaHHBIM
[pYMeHeHNeM HeOUeBIIHBIX ITepeBOYECKIX TPaHCHOPMALINIL 1 C MaK-
CMMAJIbHOII TTepeyjadeii sI3bIKOBBIX 0COOEHHOCTEN OpUTMHaJIa.

[IlecToit BOIIPOC MpeAnoaraa BbIoop Hanbosmee 3HAYMMBIX KpPUTe-
pueB, IO KOTOPOMY IlepeBOAYECKOe pellieH e OyeT HOMYCTIMO OXapak-
Tepu30BaTh KaK TBOpYeckoe. Kpurepuu, mpepraraemsie 9KCIiepTamu,
3a4aCTyI0 OCHOBBIBAIOTCA Ha KOHKPETHBIX NOHATUAX U3 TEOPUN Iepe-
Bojia (coxpaHeHue 06pasHbIX CpeficTB VIS, coxpaHeHMe KOMMYHUKATHB-
Ho1t 3agaun VT, mparmarndeckas aganrtanus [1T, BoBnedeHne 60nbliie-
rO KO/IMYeCTBa CIabbIX aCCOLMATUBHBIX CBsI3€il), OfHAKO B HEKOTOPBIX
OTBeTaX IPUCYTCTBYET VI HEOIPeeNEHHbIN 97IeMEHT — «OTXOJL OT KOH-
BEHIIVIOHA/IbHBIX, KAHOHNYECKUX U OOIIeNPUHATHIX IepeBOAYECKUX
peruennii». TeM He MeHee, pe3y/IbTaThl MHTEPBbIO COBIIAJIAIOT C ABYMs
U3 TPEX BBIABICHHBIX KPUTEPUEB /IS ONPefie/ieHNs] HeCTaHJapPTHOTO
HepeBOAYECKOTO pellIeHNs, 8 UMEHHO — COOTBETCTBME IIePeBOJIA Le/IN
KOMMYHMKAIIMM Y HU3KIIT YPOBEHb 9KBUBA/IECHTHOCTI. MOTUBMPOBaH-
HOCTb He Obl/Ia BblJjelleHa PeCIIOHAEHTaMy KaK HeOOXOAVMBIil KpUTe-
Wit [/151 OTIMCBIBAEMOTO ITOHATYSL, OfHAKO TPV OTBETE Ha IPeIbIA YNt
BOIIPOC B OIIpe/ie/IeHNI TBOPYECKOTO IePeBOIYECKOr0 PeIIeHNs [BOe
PECIIOHEHTOB BBIJE/ININ HEOOXOAMMYIO ONPaBAaHHOCTb TBOPYECKIX
HepPEeBOYECKUX PEIIeHMII, YTO SIB/IACTCS CHOHUMWYHBIM ITOHATEM.
CrepoBatenbHO, JaHHBI KPUTEPUIT TAK)Ke BO3SMOXKHO pacIieHIBaTh KaK
MIO/ITBEPKJEHHBII.

B cebMOM BoIpoce pecroHzieHTaM ObUT IIPefiJIo’KeH BOIIPOC O BO3-
MO>KHOCTY OTIpefie/IeH sl CTEIIeH! KPeaTUBHOCTHU IPUHSITOTO ePeBOj-
4eCKOro pelieHns1. Bce aKCrepThl OTBETHU/IN YTBEPAUTENBHO, IOATBEP-
VB TUIIOTE3Y O TOM, YTO MepapXis yPOBHell TBOpYeCTBa IIPYMEHNMA
K OIIeHKe ITePeBOJJYECKIUX PEeIIeHNI.
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BocbMoit BOIIPOC COCTOSIT U3 IIATY IIYHKTOB, B KaXK/JOM 113 KOTOPBIX
IPUBOJATCS IIPUMEPBI HECTAaHAAPTHDIX PeLIeH T, OMCAHHBIX B paboTe,
HOAKpeI/IEHHbIe pparMeHTaMu 13 OPUTMHAIBHOTO TeKcTa. Omparnsa-
€MBIM OBIIO IIPEIOXKEHO OIPEe/UTD CTeIIeHb TBOPYECTBA B IPUMepax
1o 1mKase ot 1 1o 5, rge 1 — coBepLIeHHO CTaHIaPTHOE (HETBOPYECKOE)
pelileHNe, a 5 — KpaiiHe HeCTaHAAPTHOE (TBOPYECKOe) pelleHue, TAKUM
006pa3oM, BBICOKasi OL[eHKa CTeIeHV TBOPYECTBA COOTHOCUTCS C HU3-
KUMM YPOBHAMM SKBMBajeHTHOCTAMU (o mikane B.H. Komuccaposa)
(Kommccapos, 2004). CaMbIM HeCTaHZAPTHBIM IIEPEeBOJOM CPef IIpe-
JIOKEHHBIX, [10 MHEHWIO OOJIbIIMHCTBA 9KCIIEPTOB, SIB/ISETCS NEePEBOJ
¢dpassr “How you change” B VIT na “Y mebs cemv namuuy, Ha nedene” B
ITT. MeHee KpeaTMBHBIM, HO BCE ellé O/1Ke K TAKOBOMY, PeCIIOH/EHTHI
olLeHNN nepeBoj, ennuunsl “like a gander on one leg” 6 IIT Ha «xak
4acosoti» B VIT.

O6paboTka MaTepranoB MHTEPBbHIO MOATBEPANIA TAKUM 06pa3oM
pe3y/IbTaThl 6aKa/lIaBPCKOTO MCC/IETOBAHNA BBIPAKEHHO 9KCIIEPTHO
OLI€HKOJ: IIOCKO/IbKY IE€PBbIN MIPUMEP OTHOCUTCA K IIEPBOMY YPOB-
HIO 9KBVBAJICHTHOCTH, @ BTOPOJ — KO BTOPOMY, ¥ OHM 06a OIleHEeHBI
9KCIepTaMM KaK TBOPYECKILe, MOXKHO TOBOPUTh 06 06paTHOI 3aBUCH-
MOCTM MEXJY CTEIeHbI0 TBOPYECTBA M YPOBHEM 9KBUBAJICHTHOCTI.
B moceHeM BOIpoce MHTEPBBIO SKCIIepTaM OBLIO TIPEIIOXKEHO OIIpe-
IeTIATH CTUMYJIbI, KOTOPBIMM OBITTO 00YC/IOB/IEHO IPUHSATIIE TBOPUECKIX
IepeBOJYECKIUX PelleHNit. B yacTHOCTH, MM ObIIN IIpefCTaB/IeHbI pe-
menus ‘greedily” — «cydoposro» (ctumyn — ctunb), «Leopoldstadt —
Jleononvowimaom, ceéepo-60cmounbiil pation Bervr» (cTuMyn — QoH) u
«to know a man — 800umbv 0py#6y c My#4uHoil» (CTUMYJI — KOHTEKCT).
JlaHHBI BOIIPOC OBLT Halle/IeH Ha O TBEP)K/eHIe TUIIOTE3bI O TOM, UTO
B OCHOBE TBOPYECKOTO II€PEBOAYECKOTO PelleHNs HO/DKEH JIeKaTh 10
KpaifHeil Mepe OJMH CTUMYIL, i Ha IPOBEPKY KOPPEKTHOCTY OIpefierie-
HIISI JAHHBIX CTYMYJIOB IIPY HaNMCAaHUM pepIeKCMBHOTO KOMMEHTapus
(Y6oxenko, 2023). Bce Tpu pelteHus 6111 OmpeseneHbl SKCIepTaMu
KaK MOTVBVMPOBaHHbIE, YTO KOCBEHHO MOATBEPK/AeT IOJIOXKEHNE O
TOM, YTO TBOPYECKOE pellleHNe He MOXKeT ObITh He0OOCHOBaHHBIM. [Ipn
OIpefie/IeH I CTUMY/Ia K IEPBOMY IIPYMePY OfVH U3 SKCIIePTOB OLIeHIT
IIepeBOJYECKOe pellleHIe KaK HeYJaqIHOe; APYTOoil SKCIIEPT OIpeet
BBEJIEHHYIO ITpU IlepeBofie MeTadopy Kak yjadHylo, HO CaMO BBeJjeHue
MeTaOphl C4€N HETOCTATOYHO 0OOCHOBAHHBIM; OCTa/IbHBIE 9KCIIEP-
THI (TpO€ U3 IATY) OTMETUIN CTUIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTI OPUTH-
HaJIbHOTO ()parMeHTa KaK BBIHY)K/alolIe TIprberaTb K 3HaYNTE/TbHbIM
JIEKCUKO-CUHTaKCUYeCKUM ITpeoOpa3oBaHIAM IIpU 1epeBofie (COOTBeT-
CTBYET CTUMYITY «CTUJIb»).
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ITpu ompeneneHNN CTUMYy/Ia KO BTOPOMY IIPUMePy BCe 9KCIIEPTHI
OTMeTH/IN HeOOXOAMMOCTD B BBIIIONIHEHNY IIPAarMaTN4ecKoil afarTa-
LMV TEKCTA JJIsl PYCCKOSI3BIYHOTO pelunuenTa (COOTBETCTBYET CTH-
Myny «hoHn»). IIpu onpenenennn cTuMyna K TpeTbeMy IpUMepy Tpoe
U3 IATY PECIIOH/IEHTOB OIIPeJe/ININ BBIIIOTHEHHYI0 KOHKPETU3aIUI0
KaK yMEeCTHYIO B JaHHOM KOHTEKCTe (COOTBETCTBYET CTUMYITY «KOH-
TEKCT»); ABO€ PECIIOH/IEHTOB TaK)Xe OTMETV/IN YAa4HOe BOCIPOM3Be-
JieHVe MOJAaIbHOCT BBICKa3bIBaHNUA MYTEM IPe0OpPa3oOBaHMA MCXON-
HOIT ¢passpl, coieprKaleil IpUBEAEHHYIO eIMHNIY, B PUTOPIIECKNIT
Bonipoc («Surely a girl may know a man — Pasee desyuika He modxem
800UMb 0pyHOy ¢ MyHHUHOU?»). BAXHO OTMETUTD, YTO OT/INYNE OTBE-
TOB 9KCIIepTa U3 APYToil 00/1aCTU 3HAHUIT OT OTBETOB JPYTUX PECIIOH-
JIeHTOB OBbI/IO HEJOCTATOYHO 3HAYNTETbHBIM, YTOOBI BBIABUTD HAJIM-
qJ1e 3aBUCUMOCTY MEXAY 9KCIIePTU30il B 06/1aCT IepeBOOBeeHNUs
Y VHJVBY/Iya/lbHOI MHTEPIIpeTaljuell TBOPIECKOTO IePEeBOIECKOTO
peleHns.

BI)IBOIH)I " TUCKYCCMOHHBIE ACIIEKTbHI

VHTepnpeTnpys NOMyYeHHbIE B Ka4eCTBE allpoOaIy SKCIIepUMEeH-
Ta/IbHbIE JAHHBIE, IPUXOAUM K 3aK/ITI0UYEHNI0, YTO MEHTa/IbHAsA KapTa
HOHATUSA «TBOpUYeckoe nepeBopyeckoe pemenue» (TTIP) B mucpmen-
HOM JMCKypCe IMeeT OIIpefie/IEHHbIE TUIIONOINYeCKIe XapaKTepUCTUKI
(mu KaTeropuanbHble KPUTEPUN) U COfiep>KaTe/IbHbIE 9TIEMEHTBI.

K simepHBIM KaTeropuaabHbIM KPUTEPUSAM OTHOCATCS:

1) yaukanbpHOCTD (HecnoBapHoe TIIP);

2) KOHTeKCTyanbHOCTb (MoTuBUpoBanHoe TIIP);

3) monHas OKKa3MOHAIbHOCTh (KOHHOTAaTUBHO-MMMaHeHTHOe TTIP).

B copepyxarenbHOM IJIaHE YHUKANbHOCHb, TIOATBEPXKAaeMas OT-
CyTCcTBMeM (pUKcaluu B CTIOBape, PEUMYIIeCTBEHHO VUTIOCTPUPYETCS
HepeBOIoM 0e35KBIBAIEHTHON JIEKCUKY, HEOTIOTI3MOB, TOOHVIMUKY 1
VHBIX [IOTEHIIMATbHO KPeaTUBHBIX eAVHNUI] IlepeBofa. [lepeBogueckue
pelieHns, 00yCIOBIEHHbIE BIMSHUEM Ha VX OKOHYATe/IbHBI MOTUBH-
POBaHHBIII BEIOOP pa3HBIX BUJIOB KOHMEKCMA, BKIIIOYAIOT B Ce6s MHOTO-
o6pasue (POHOBBIX/3KCTPATMHIBUCTUIECKNX CTUMY/IOB UX IIPEATIOYTe-
HYS: KY/IBTYPOJIOTMYeCKYe JOMIHAHTbI BBIOOPa; SHIMKIIOeAYecKye
CTUMYJIBI (TIepeBOAYecKas IPYAULVA U NpOodUIbHbIE 3HAHNA); JINHT-
BocrerudunaHble MoTHBaTOPHI BIOOpa (Ubozhenko, 2016; Y6osxenko,
2023). HakoHel, TBOpYeCKIe OKKA3UOHAIU3MbL B TIEPEBOJE MOTYT OBITh
OIIpaB/IaHbl HEOOXOAVMOCTBIO IIepejaul PA3HOIUIAHOBBIX CeMaHTHYe-
CKMX KOHHOTAIIWIT: B TOM YICJIe SMOTVMBHBIX, aKCHOIOTMYECKIX, MANO-
CTUTUCTUYECKIUX U/MTN MHBIX PETUCTPOBBIX MAPKEPOB.
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OpnHOBpeMeHHO TBOpUYecKoe repeBopyeckoe perenre (TTIP) o6ma-
maeT v iepudepUitHbIMU CBOMICTBAMU: CPERM HUX MO>KHO BBIIE/TUTD BbI-
XOMAILYIO 3 Lie/IeBble PAMKI JaHHO CTaTb) KaTeTOPUIO aCCEPTUBHOCTU
(TTIP comep>XMUT MpeCcyNIIO3MULIMI0 OTBETCTBEHHOCTY IIePEBOAYMKA UIN
TPYIIIIBI IEPEBOIINKOB 32 IPMHATHE PELIeHNA ); BBICOKYIO ITparMaTirde-
CKYIO I CBepXIIparMaTidecKyo BapuaruBHocTh (TIIP BmemaeT moTeH-
IVIaJI 11e/IeBOTO BO3/IEIICTBYIA); TEXHOIOTMYECKYI0 HeCOCTOSTEIbHOCTD
(TTIP crmoxHO BBIBOOUTCSA C IIOMOLIBIO MHCTPYMeHTOB Al u He nmogpa-
€TCsl KaueCTBEHHO MHTEepIpeTaly NPy aBTOMAaTU3aLNy IIepeBoyia)
(Tommen, 2023; Kysnenosa, 2023).

Takum o6pa3oM, TBOpUecKkoe nepeBogdeckoe peurenue (TTIP)
MO>XXHO OTIPeJeNNTh KaK YHUKATIbHbIL KOHMeKCMYanbHO-MOMUsUpo-
8aHHYIT BAPUAHM NePe600d, OKKAZUOHATIHOCINb KOMOPO20 penpeseH-
Myemcsi 6 e20 KOHHOMAMUBHO-UMMAHEHMHBLX Kame2opusx, 061a0a-
OUUX KOCHUMUBHBIM NOMEHUUATIOM MEHMAIbHO20 KOHCIMPYUPOBAHUS
DPA3NUUHBIX KOMOUHAMOPHO-CEMUOMUUECKUX KOMNIEKCOB8: KOJUTOKALIN-
OHHO-UJVIOMaTUYHOT 0, AKCMOJIOTMYECKOTO, SMOTMBHOTO ¥ MIHOTO pofia
00pa3HbIX codeTaHmit. [IpenoxxeHHas neuHNLNA He IpeTeHAyeT Ha
CTaTyC McYepIbIBaloLell, HO IIpefilaraeT KOMIUIEKCHBII B3I/IAN Ha OIN-
CaHye TEPMIHA «TBOPYECKOe IIePEeBOAYECKOe PelleHIe» U CHOCOOCTBYeT
€r0 SKCII€PMMEHTAIbHOM, AVAAKTNYECKON 1 IIepEeBOJOBENYECKON BOC-
MPOU3BOANMOCTH.

3akiaroueHne

Crnoco6HOCTD He TOJIBKO MHTYUTUBHO, HO I OCO3HAaHHO CPaBHMBATD
¥ BBIOVMPATh — 9TO IJIABHAsA TBOpYeCKas CIOCOOHOCTD JIOfIel, ¥ MMEHHO
pe3y/IbTaT BBI6Opa Ye/loBeKa Ha OCHOBE KPUTUYECKUX Pa3MBIIIIEHNI
OT/IMYAET €r0 OT MaIINHBI. [IoHATHE KpeaTBHOCTH NIPeXKie BCETO CBA-
3aHO C TBOPYECKIM ITOTEHIIVMAIOM TIMYHOCTH, CIOCOOHOCTBIO CO3/]aBaTh
HOBOE. B 3T0J1 TOTMKe BCECTOPOHHEE U3YUYEHME TEPMUHOIOTNIECKOTO
KOHIJENTa «TBOPYECKOE IIEPEBOMAUYECKOE PELIEHNE» 1 €TO IOTHOLEHHOEe
OIVICaHVE MOXKET OBITh ITO/IE3HBIM He TOJIbKO JJIsI TEOPETIUKOB IIepeBOfa
U CIIeL[VIa/IJCTOB I10 TIepeBOAYECKON AUAAKTUKE, HO U [/IA CIIELNA/ICTOB
BBICIIEN KBamM(UKaLUY, B 0053aHHOCTY KOTOPBIX BXOJUT KPUTHUe-
CKMIT aHA/IN3 Pa3/INYHbIX JUCKYPCOB MPO(eCcCHOHaTbHO KOMMYHYKA-
LM U OLIEHVBaHMe KadeCTBa Peaj3yeMOro C X MOMOIIbIO MEXKKY/Ib-
TYPHOTO B3aMMOJIENICTBUA.
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